1539043070_31-ZM4313_06_01 148 x 210 ZDROJ: 1539041050_31-ZM4111_06_01 ‘

ZM4111 ZM4113
ZMA4112 ZM4114
ZM4311 ZM4313
ZMA4312 - IM4314

G
C
S
P
- LED falon kivili mennyezeti ldAmpa

B
Z
K
L
HU
I
R

Tvirtinamas LED mirksintis lubinis Sviestuvas

Piestiprinama LED griestu lampa

qS

www.emos.eu




ZM4112, 7ZM4312, ZM4114, ZM4314

2 B I S T

2% 2x 3x
Type Input Voltage Conpszvr::;;ion Life Span Luminous Flux Dimensions
ZM4112
@ 280 x 55 mm
ZMA4312 -
220-240V AC, 245W 25000 h 2450 Im

7M4114 50/60 Hz

280 x 280 x 55 mm
ZMA4314

GB: Attention: do not lock the waterproof terminal box if the cable is not stuckin the arch groove normally, otherwise it will affect the waterproof function. CZ: Upozornéni: Nedotahujte
Srouby krytu svorkovnice, pokud nejsou vodice sprévné umistény ve vyezech pro né uréenych. Nespréavnd montaz méize mit vliv na vodéodolnost zapojeni. SK: Upozornenie: Nedotahujte
skrutky krytu svorkovnice, pokial nie st vodice spravne umiestnené vo vyrezoch pre ne urcenych. Nespravna montaz moze mat vplyv na vodeodolnost zapojenia. PL: Ostrzezenie: Srub
mocujacych ostone listwy zaciskowej nie wolno dokrgcac, jezeli przewody nie s3 jeszcze poprawnie umieszczone w wycieciach, ktdre s3 dla nich przeznaczone. Wadliwy montaz moze mie¢
wptyw na wodoszczelnos¢ potaczen. HU: Figyelem: ne zrja be a vizalld kapcsolddobozt, ha a kébel nincs megfelelden elhelyezve az ves véjatban, mivel ez befolyasolhatja a vizallosagat.
SI: Opozorilo: Vijakov pokrova lestencne sponke ne privijajte, e vodniki niso pravilno namesteni v za to namenjenih izrezih. Nepravilna namestitev lahko vpliva na vodoodpornost prikljucitve.
RS|HRIBAIME: Upozorenje: Nemojte dotezati vijke na poklopcu terminala ukoliko Zice nisu ispravno smjestene u zarezima koji su zato namijenjeni. Neispravna montaza moZe utjecati na
vodo otpornost prikljucenja. DE: Hinweis: Schrauben des Klemmenkastendeckels nicht nachziehen, sofern die Leiter nicht richtig in den vorgesehenen Aussparungen positioniert sind.
UA: YBara: He 3araryiite rBiHTH KpULLIKW KIEMM, SKLLO APOTH He NPaBUMbHO PO3TALLOBAHI y BUPI3aX AnA HUX NPU3HAUeHWX. HenpasunbHa YCTaHOBKa MOXeE BANMBATI HA BOLOCTIAKICTb
3'eants. ROIMD: Atentionare: Nu strangerti suruburile capacului bornelor, dacé conductorii nu sunt amplasati corect in crestéturile stabilite. Montajul incorect poate influenta
etanseitatea conectdrii. LT: Démesio: neuzdarykite vandeniui nepralaidzios terminalo dézutés, jeigu laidas néra gerai jstatytas j griovelj, nes kitu atveju bus pazeista nepralaidumo
vandeniui funkcija. LV: Uzmanibu: neaizs|édziet ddensnecaurlaidigo spailu karbu, ja kabelis nav ciesi ievietots ieliektaja rieva, citadi tiks ietekméta Gdensnecaurlaidibas funkcija.
EE: Pange tahele! Mitte lukustada veekindlat klemmikarpi, kui kaabel i ole soones korralikult paigas; vastasel juhul vdib see veekindlust mdjutada. BG: BHumanme: He 3akniousaiite
BOJOYCTOIYBATa KIEMH KyTHs, Ko KabenbT He e 3acTanan Aobpe B 1brooBpasHus Kanan, Thil KaTo B NPOTUBEH CNyail LLe Ce HapyLLM BOROYCTOMYMBOCTTa.
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ZM4111 ,ZM4311, ZM4113, ZM4313

i | ]| #§ | SS

2% 2% 4x
Type Input Voltage Conzzxj):ion Life Span Luminous Flux Dimensions
ZM4111
@ 280 x 55 mm
ZMA4311 -
220-240V AL, 18 W 25000 h 1800 Im

7M4113 50/60 Hz

280 x 280 x 55 mm
ZMA4313

GB: Attention: do not lock the waterproof terminal box if the cable is not stuckin the arch groove normally, otherwise it will affect the waterproof function. CZ: Upozornéni: Nedotahujte
Srouby krytu svorkovnice, pokud nejsou vodice sprévné umistény ve vyezech pro né uréenych. Nespréavnd montaz méize mit vliv na vodéodolnost zapojeni. SK: Upozornenie: Nedotahujte
skrutky krytu svorkovnice, pokial nie st vodice spravne umiestnené vo vyrezoch pre ne urcenych. Nespravna montaz moze mat vplyv na vodeodolnost zapojenia. PL: Ostrzezenie: Srub
mocujacych ostone listwy zaciskowej nie wolno dokrgcac, jezeli przewody nie s3 jeszcze poprawnie umieszczone w wycieciach, ktdre s3 dla nich przeznaczone. Wadliwy montaz moze mie¢
wptyw na wodoszczelnos¢ potaczen. HU: Figyelem: ne zrja be a vizalld kapcsolddobozt, ha a kébel nincs megfelelden elhelyezve az ves véjatban, mivel ez befolyasolhatja a vizallosagat.
SI: Opozorilo: Vijakov pokrova lestencne sponke ne privijajte, e vodniki niso pravilno namesteni v za to namenjenih izrezih. Nepravilna namestitev lahko vpliva na vodoodpornost prikljucitve.
RS|HRIBAIME: Upozorenje: Nemojte dotezati vijke na poklopcu terminala ukoliko Zice nisu ispravno smjestene u zarezima koji su zato namijenjeni. Neispravna montaza moZe utjecati na
vodo otpornost prikljucenja. DE: Hinweis: Schrauben des Klemmenkastendeckels nicht nachziehen, sofern die Leiter nicht richtig in den vorgesehenen Aussparungen positioniert sind.
UA: YBara: He 3araryiite rBiHTH KpULLIKW KIEMM, SKLLO APOTH He NPaBUMbHO PO3TALLOBAHI y BUPI3aX AnA HUX NPU3HAUeHWX. HenpasunbHa YCTaHOBKa MOXeE BANMBATI HA BOLOCTIAKICTb
3'eants. ROIMD: Atentionare: Nu strangerti suruburile capacului bornelor, dacé conductorii nu sunt amplasati corect in crestéturile stabilite. Montajul incorect poate influenta
etanseitatea conectdrii. LT: Démesio: neuzdarykite vandeniui nepralaidzios terminalo dézutés, jeigu laidas néra gerai jstatytas j griovelj, nes kitu atveju bus pazeista nepralaidumo
vandeniui funkcija. LV: Uzmanibu: neaizs|édziet ddensnecaurlaidigo spailu karbu, ja kabelis nav ciesi ievietots ieliektaja rieva, citadi tiks ietekméta Gdensnecaurlaidibas funkcija.
EE: Pange tahele! Mitte lukustada veekindlat klemmikarpi, kui kaabel i ole soones korralikult paigas; vastasel juhul vdib see veekindlust mdjutada. BG: BHumanme: He 3akniousaiite
BOJOYCTOIYBATa KIEMH KyTHs, Ko KabenbT He e 3acTanan Aobpe B 1brooBpasHus Kanan, Thil KaTo B NPOTUBEH CNyail LLe Ce HapyLLM BOROYCTOMYMBOCTTa.




GB | LED Ceiling Luminaire

LED Luminaire is designed for indoor use to be mounted on a solid base.
Ingress Protection IP54 — suited for both indoor and outdoor use.

Mounting

Mount the Luminaire firmly onto a solid basis, for example a wall, a ceiling and like that.

Connect the power cord to the mains 230 V~.

Connecting conductor must not be connected to the mains at time of installation. This operation can be carried out only by
an authorized person.

= t L - brown - live wire
z N N - blue - neutral wire

WARNING

 Luminaire is suitable entirely for fixed mounting.

» The luminaire can be connected only to the electric distribution network, whose installation and protection complies
with the applicable standards.

« Before any manipulation or servicing of the luminaire disconnect the luminaire from AC power. This operation can be
carried out only by an authorized person.

« In case of any damage to any part of the luminaire, don't use it.

« LED chips inside the luminaire are not replaceable.

« Don't change inner wiring of the luminaire.

« In case of broken cover don't use the luminaire and replace broken cover with new one immediately.

EMOS spol. s r.o. declares that the LED ceiling Luminaire is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.
emos.eu/download.

CZ | LED prisazené svitidlo

LED svitidlo je uréeno k montaZzi na pevny podklad do vnitfnich prostor.

Kryti: IP54 = vhodné jak pro vnitFni, tak i venkovni pouZiti.

Montaz

Svitidlo pevné pripevnéte na pevny podklad, napF. na zed', strop apod.

Pripojte napdjeci kabel pro pripojeni k napéjeci siti 230 V~.

PFipojovany vodi¢ nesmi byt v dob& montaze svitidla pripojen na napéjeci sit. Pripojeni napajeciho kabelu ke svitidlu mze
provadét pouze pracovnik s kvalifikaci dle vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni, minimaln& pracovnik znaly dle § 5
vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni.

’ t L - hn&da — pracovni vodi¢ (live)
z N N — modréa - stfedni vodi¢ (neutral)

UPOZORNEN{
« Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz.
« Svitidlo lze pfipojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.
* Pred jakymkoliv zdsahem do svitidla nebo provadénim udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité. Tuto
ginnost smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhla$ek o zpGsobilosti k ginnostem.
« V pripadé poskozeni jakékoliv ¢asti svitidla svitidlo okamzité vyradte z provozu
« LED ve svitidle nejsou vyménitelné
« Nijak nezasahujte do vnitfniho zapojeni svitidla
« V pripadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouZivejte a okamzité nahradte novym krytem.

EMOS spol. s r.o. prohlasuje, Ze LED prisazené svitidlo je ve shodé se zakladnimi poZadavky a dal$imi prislusnymi ustanovenimi
smérnice. Zafizeni lze volné provozovat v EU. ProhlaSeni o shodé (ze najit na webovych strankach http://www.emos.eu/download.
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SK | LED prisadené svietidlo

LED svietidlo je uréené na montaz na pevny podklad do vnutornych priestorov.

Krytie: IP54 — vhodné ako pre vnutorné, tak aj vonkajsie pouZitie.

Montaz

Svietidlo pevne pripevnite na pevny podklad, napr. na stenu, strop a pod.

Pripojte napéajaci kabel pre pripojenie k napéajacej sieti 230 V~.

Pripajany vodi¢ nesmie byt v dobe montéZze svietidla pripojeny na napdjaciu siet. Pripojenie napjacieho kébla ku svietidlu
moze vykonavat iba pracovnik s elektrotechnickou kvalifikaciou.

t L - hneda - pracovny vodi¢ (live)
Z|- N N —modra - stredny vodi¢ (neutral)

UPOZORNENIE

« Svietidlo je vhodné vyhradne pre pevn montaz.

« Svietidlo moZno pripojit iba do elektrickej siete, ktorej inStalacia a istenie zodpoveda platnym normam.

« Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykonavanim tdrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit od elektrickej siete.
Tato &innost mdze vykonavat iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhlaSok o sposobilosti k &innostiam.

« V pripade poskodenia akejkolvek €asti svietidla svietidlo okamZite vyrad'te z prevadzky

« LED vo svietidle nie st vymenitelné

+ Nijako nezasahujte do vnitorného zapojenia svietidla

« V pripade rozbitia krytu svietidla svietidlo nepouzivajte a okamZite ho nahrad'te novym krytom.

EMOS spol. sr.o. prehlasuje, Ze LED prisadené svietidloje v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalSimi pFislusnymi ustano-
veniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode moZno najst na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.

PL | Plafoniera LED

Oprawa o$éwietleniowa LED jest przeznaczona do montazu na twardym podtozu w pomieszczeniach wewnetrznych.
Stopien ochrony: IP54 — do zastosowania wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

Montaz

Oprawe oéwietleniowg mocujemy stabilnie na twardym podtozu, na przyktad do $ciany, stropu, itp.

Przytaczamy przewdd zasilajacy stuzacy do podtaczenia do sieci zasilajacej 230 V~.

Przewod zasilajacy w czasie montazu oprawy nie moze by¢ podtgczony do sieci zasilajacej. Podtagczenie przewodu zasila-
jacego do oprawy moze wykona¢ tylko pracownik posiadajacy odpowiednie kwalifikacje.

- L .
I L — brazowy — przewdd fazowy (czynny)
Z N N — niebieski — przewdd zerowy (neutralny)

» Oprawa o$wietleniowa jest przeznaczona wytgcznie do montazu na state.

Oprawe oéwietleniowg mozna podtgczy¢ wytgcznie do sieci elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenie odpowiada
obowigzujgcym normom.

Przed jakakolwiek ingerencjg do oprawy o$wietleniowej albo wykonaniem konserwaciji i serwisu trzeba odtgczy¢ oprawe
o$wietleniowa od sieci elektrycznej. Te czynno$¢ moze wykonacé tylko osoba PRZYUCZONA w znaczeniu obowigzujgcych
rozporzadzen dotyczacych kwalifikacji zawodowych.

W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czeéci oprawy oswietleniowej, nalezy natychmiast wyeliminowa¢ taka oprawe
oéwietleniowa z dalszego uzytkowania

Diody LED w oprawie s3 niewymienne

W Zaden sposéb nie ingerujemy do wewnetrznych potaczen w oprawie oéwietleniowej

W przypadku rozbicia klosza oprawy o$wietleniowej, nalezy przerwac korzystanie z tej oprawy i niezwtocznie wymieni¢ klosz
na nowy.

UWAGA

EMOS spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb Plafoniera LED jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wtasciwymi po-
stanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronach
internetowych http://www.emos.eu/download.



HU [ LED falon kiviili mennyezeti ldmpa

A LED-es ld&mpatest beltéri felhasznalasra készilt. Szilard alapzatra kell felszerelni.

Alkalmas beltéri és kiltéri hasznalatra is IP54-as vedettseg.

Felszerelés

Szerelje fel a ldmpatestet szildrdan egy merev alapzatra, példaul falra, plafonra vagy mas hasonlé feluletre.
Csatlakoztassa a halézati zsinért 230 V~ haldzati konnektorhoz.

Felszerelés kozben nem szabad haldzatra csatlakoztatni a halézati zsinért. Ezt a miveletet csak arra felhatalmazott sza-
kember végezheti.

' L L — barna - fazis
=z N N — kék — nullvezet6
VIGYAZAT!

» A ldmpatest csak rogzitett felszerelésre alkalmas.

» A ldmpatest csak olyan elektromos elosztd halozatra kapcsolhatd, melynek kialakitdsa és védettsége megfelel a vonat-
koz6 szabvanyoknak.

« Mielétt barmilyen beavatkozast, szervizelést végezne a ldmpatesten, valassza le a halézati feszlltségrél. Ezt a miveletet
csak arra felhatalmazott szakember végezheti.

» Ha a ldmpatest barmelyik része megsériilne, ne hasznalja tovabb.

» A ldmpatest belsejében taldlhatd LED chipek nem cserélhetdk.

» Ne alakitsa at a ldmpatest belsé vezetékezését.

 Ha eltdrne a ldmpatest burkolata, ne hasznélja a készlléket. Haladéktalanul cserélje Ujra a burkolatot.

Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az LED falon kiviili mennyezeti ldmpa megfelel az irdnyelv alapvetd kdvetelményeinek és
egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A készllék az EU teljes teriiletén hasznalhatd. A megfeleléségi nyilatkozat letélthetd az
alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

Sl | LED nadometna stropna svetilka

LED svetilka je predvidena za montazo na trdno podlago v notranje prostore.

Zascitni razred: IP54 — primerna tako za notranjo kot zunanjo uporabo.

Montaza

Svetilko fiksno pritrdite na trdno podlago, npr. na steno, strop ipd.

Prikljucite napajalni kabel za priklju¢itev na napajalno omrezje 230 V~.

Vodnik, ki ga prikljuCujete, ne sme biti v ¢asu montaze svetilke priklju¢en na napajalno omrezje. Priklju¢itev napajalnega kabla
na svetilko lahko izvaja le pooblascena oseba.

t L - rjava — fazni vodnik (live)
Z" N N — modra - sredinski vodnik (neutral)

OPOZORILO

« Svetilko je primerna izklju¢no za fiksno montaZzo.

« Svetilko je moZno prikljuciti le na elektricno omreZzje, katerega instalacija in varovanje ustrezata veljavnim normam.

 Pred kakr$nimkoli posegom v svetilko ali vzdrZevanjem in servisiranjem je svetilko potrebno izklju€iti iz elektri¢nega
omreZja. To dejavnost sme izvajati le oseba SEZNANJENA v smislu veljavnih uredb o usposobitvi za dejavnosti.

« V primeru poSkodbe kateregakoli dela svetilke, svetilko takoj izklopite.

« LED v svetilki niso zamenljive.

 V notranje vezje svetilke nikakor ne posegajte.

« V primeru poSkodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte in pokrov takoj zamenjajte z novim.

EMOS spol. s r.o. izjavlja, da sta LED nadometna stropna svetilka v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi poveza-
nimi dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na
spletnih straneh http://www.emos.eu/download.



RS|IHRIBA|ME | LED stropna svjetiljka

LED svijetiljka je namijenjena za montazu na ¢vrstu podlogu kako u unutrasnjosti.

Stupanj zastite: IP54 — prikladna za upotrebu na zatvorenom i otvorenom.

Montaza

Svjetiljku ¢vrsto pricvrstite na ¢vrstu povrsinu, primjerice na zid ili strop i sl.

Prikopcajte strujni kabel za povezivanje sa elektricnom mrezom 230 V ~.

Strujni vodi¢ ne smije tijekom montaze svjetiljke biti prikopcan na elektri¢nu mrezu. Povezivanje strujnog kabela na svjetiljku
smije vrsiti samo osoba kvalificirana.

= t L — smeda — radni vodié (live)
=z N N - plava - srednji vodi¢ (neutral)

UPOZORENJE

.

Svjetiljka je pogodna samo za fiksnu montazu.

Svjetiljka se moze prikljuciti samo na elektricnu mrezu koja odgovara vaze¢im propisima.

Prije bilo kakve intervencije na svjetiljci ili provodenjem odrzavanja i servisiranja, svjetiljku iskop&ajte iz mreze. Ove radnje
smije provoditi samo osoba KVALIFICIRANA u smislu vaZec¢ih propisa o kvalifikacijama potrebnim za odredene djelatnosti.
U slucaju ostecenja bilo kojeg dijela svjetiljke odmah je prestanite koristiti.

LED u svjetiljci nisu izmenljive

Ne dirajte unutarnje ozi¢enje svijetiljke

U slucaju da se razhije tijelo svjetiljke, odmah ga zamijenite novim a svjetiljku dotle nemojte koristiti.

.

.

.

.

.

.

EMOS spol. sr.0. izjavljuje da su uredaj LED stropna svjetiljka sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im odredbama Direktive.
Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | LED-Wand-/Deckenleuchte

Die LED-Leuchte ist fir Benutzung auf festem Untergrund fir Innenwendung bestimmt.

Schutzart: IP54 — geeignet fiir den Innen- und AuBBenbereich.

Montage

Die Leuchte fest an festem Untergrund, z.B. an der Wand, an der Decke usw. befestigen.

Das Anschlusskabel an das Netz 230 V~ anschlieBen.

Die Anschlussleitung darf wahrend der Montage der Leuchte nicht am Netz angeschlossen sein. Den Anschluss der Leitung
an die Leuchte darf nur ein autorisiert Person.

- t L — braun — Arbeitsleiter (live)
Z| N N - blau — Mittenleiter (neutral)
HINWEIS

« Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir feste Montage bestimmt.

« Die Leuchte nur an ein elektrisches Netz anschlieBen, dessen Installation und Sicherung den giiltigen Normen entspricht.

» Vor jedem Eingriff in die Leuchte oder bei Wartung und Service die Leuchte vom elektrischen Netz trennen. Diese Tatigkeit
darf nur eine Person mit Kenntnissen im Sinne der giiltigen Anordnungen und Beféhigung zu diesen Arbeiten ausfiihren.

* Bei Beschadigung eines beliebigen Teils die Leuchte sofort aus dem Betrieb nehmen.

+ Die LED-Dioden in der Leuchte kdénnen nicht ausgewechselt werden.

» Niemals in den inneren Anschluss der Leuchte eingreifen.

* Bei Beschadigung der Leuchtenabdeckung die Leuchte erst nach Auswechseln gegen eine neue wieder benutzen.

Die Firma EMOS spol. s r.o. erklart, dass LED-Wand-/Deckenleuchte mit den Grundanforderungen und den weiteren dazug-
ehdrigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konfor-
mitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.



UA | CiTrnogiogHWin HaCTiHHWIA CBITUbHUK

CaiTnopion Npu3HayeHuit ANA yCTAHOBKM Ha TBEPAili OCHOBI ANA BHYTPILLHbOMO 3aCTOCYBaHHS.
CtyniHb 3axucTy: IP54 — puaHayeHuii AN BHYTPILLUHBOrO Ta 30BHILLHBOTO BUKOPUCTAHHS.

YcTtaHoBKa

CBITUMBHWK 3aKPINiTb Ha NEBHI OCHOBI, HaMp. Ha CTiHy, CTENO i iM NOMIBHi.

MipKMIoYITh LLIHYP YWBMEHHS 0 Mepexi )uBneHHs 230 B~.

lMpvcTocyBaHHA TBEPAO Ha TBEPAOMY HOCIT, HANPUKNAM. CTiHW, cTeni

i Yac yCTaHOBKM CBITUINbHWKA NPUBIAHMIA Kaberb He Moxke By TV NIAKIIIOUYEHN A0 MePEesKi XKMBMEHHS. MiaKMioYeHHs kabenio }KUBMeHHs
10 CBITUMbHUKA MOKE MPOBOAUTMCA TiNbKW KBasichikoBaHUM MpaLiBHUKOM.

- t L — KopnuHeBuit — pobouuit nposiaHk (live)
Z|- N N — cuHiit — cepenHii nposigHvk (neutral)

MONEPEOXEHHA

* CBITUNBbHWK NPU3HAYEHWIA TiNbKU AN NEeBHOT yCTaHOBKM.

* CBITUNbHWK MOxe By TV NIAKMIOUEHWI TiNbKY 0 eNeKTPOMEepeski, yCTaHOBKa Ta 3aXMUCT KOTPOro MOBWHHI BIANOBIfATV BUMOraM
AilounX CTaHAapTIB.

* [lo Bynb-sKOro BTPYYaHHs A0 CBITUIbHUKA abo 1Oro TexHIYHOro obCryroByBaHHS Ta CEpBICY, CBITUSIbHUK MOBUHEH ByTK
BiIKNIOUEHWIA Bif enekTpoMepexi. Lsi onepauis Moxe ByTu BuKoHaHa Tinbky obisHaHoo OCOBOIO 3i 3MiCTOM 3aCTOCOBHUX
npaBul, LLO BiAHOCATbCSA A0 KPUTEPIiB AIE3AATHOCTI Y UMHHOCTI.

* Y pasi noLwKomsKeHHs byab-sIKOT YAaCTUHM CBITUMbHIUKA, HUM He KOPUCTYITeCS.

* CBITNOAION Y CBITUNBHWKY He 3aMiHIOETbCS

* KopHuM cnocoboMm He BTpy4aiiTecs y BHYTPILLHIO NPOBOAKY CBITUIbHUKA.

* Y pasi NOLLKOMKEHHSA KPULLKN CBITUIbHUKA HAM He KOPUCTYATEeCs Ta Oro HeraitHo 3aMiHiTb HOBOIO KPULLKOIO.

EMOS spol. s r.o. nosigomnsie, wo CBITNOAIOAHNIA HACTIHHUI CBITUNBHMUK BiAMOBIAGE OCHOBHWUM BYMOraM Ta iHLUWM BifMNOBIAHUM
NonoxeHHsM IupekTusu. MpUCTpoeM MOKIMBO KopucTyBaThcA B EC. [leknapallisi BinnoBigHOCTi ABNAETHCA YaCTUHOM iHCTPYKLUIT
AN KOPUCTYBaHHs abo MOKIMBO i 3HalTH Ha Be6-caiTi http://www.emos.eu/download.

RO[MD | LED lampa aplicata

Lampa LED este destinata pentru montajul pe o suprafata solida in spatii interioare.
Protectie: IP54 — adecvata atat pontru utilizare interioara, cat si exterioara.

Montajul

Fixati bine lampa pe o suprafata solida, de ex. pe perete, tavan etc.

Racordati cablul de alimentare pentru conectarea la reteaua de 230 V~.

Tn timpul mantajului cablul racordat si nu fie conectat la reteaua de alimentare. Racordarea cablului de alimentare la lampa
poate fi executatd doar de un lucrator calificat.

= t L = maro - conductor de lucru (live)
=z N N — albastru — conductorul mijlociu (neutral)

AVERTIZARE

Lampa este potrivita in exclusivitate pentru instalare fixa.

Lampa se poate conecta doar la reteaua electrica a cérei instalatie si protectie corespunde normelor in vigoare.
Tnaintea oricarei interventii ori efectuarea mentenantei si intretinerii ldmpii, este necesard deconectarea de la reteaua
electrics. Aceasta activitate o poate efectua doar o persoana INSTRUITA in sensul reglementarilor in vigoare privind
capacitatea pentru aceste activitati.

In cazul deteriorarii oricarei componente a l@mpii aceasta trebuie scoasa din uz.

LED-urile din lampa nu sunt schimbabile.

Nu interveniti in nici un mod la conectarea interna a ldmpii.

In cazul deteriorarii capacului ldmpii, nu utilizati lampa si inlocuiti-l imediat cu un capac nou.

EMOS spol. s r.o. declard, ca LED lampa aplicata este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzétoare ale
directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.
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LT | Tvirtinamas LED mirksintis lubinis Sviestuvas

LED Sviestuvas skirtas naudojimui patalpose, be to, turi biti montuojamas ant kieto pagrindo.
Apsaugos klase IP54 — skirtas naudoti viduje ir lauke.

Montavimas

Sviestuva montuokite prie kieto pagrindo, pavyzdiui, sienos, luby ir pan.

Prijunkite maitinimo laidg prie 230 V~ maitinimo lizdo.

Montavimo metu jungiantysis laidininkas turi bati atjungtas nuo elektros lizdo. Sj veiksma gali atlikti tik jgaliotas asmuo.

t L - rudas - fazinis laidas
Z N N —mélynas — neutralus laidas

|SPEJIMAS
« Sviestuvas skirtas tik stacionariam montavimui.
« Sviestuva junkite tik prie tokio elektros tinklo, kurio instaliacija ir apsauga atitinka taikomus standartus.
« Pries reguliuodami $viestuva arba atlikdami kitus veiksmus, atjunkite jj nuo kintamosios srovés. Siuos veiksmus gali
atlikti tik jgaliotas asmuo.
« Jei kuri nors Sviestuvo dalis paZeista, nenaudokite jo.
« Sviestuve sumontuotos LED mikroschemos nekeigiamos.
* Nekeiskite Sviestuvo vidiniy laidy.
« Jei Sviestuvo gaubtas paZeistas, nenaudokite jo ir nedelsiant pakeiskite jj.

EMOS spol. s r.o. deklaruoja, kad Tvirtinamas LED mirksintis lubinis Sviestuvas atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir
susijusias nuostatas. Prietaisa galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Piestiprinama LED griestu lampa

LED gaismeklis ir paredzéts lietoSanai iekStelpas un tas ir japiestiprina pie cietas pamatnes.
Aizsardzibas klase IP54— piemérots lietoSanai gan iekstelpas, gan ara.

UzstadiSana

CieSi nostipriniet lampu uz cietas pamatnes, pieméram, sienas, griestiem u. tml.

Pieslédziet baro$anas vadu pie 230 V~ elektrotikla.

PieslegSanas vaditaju aizliegts pieslegt elektrotiklam uzstadiSanas laika. So procedaru atlauts veikt vienigi pilnvarotai personai.

’ t L - brins — aktivs vads
=z N N - zils - neitrals vads

BRIDINAJUMI
« Gaismeklis ir pilniba piemérots pastavigai piestiprinasanai.
» Gaismekli drikst pieslégt vienigi elektrosadales tiklam, kura instalacija un aizsardziba atbilst piemérojamajiem standartiem.
« Pirms rikodanas ar gaismekli vai pirms apkopes atvienojiet to no stravas. So procediru atlauts veikt vienigi pilnvarotai
personai.
« Ja kadai gaismekla detalai ir radies bojajums, nelietojiet gaismekli.
« LED mikroshémas gaismekla iek§pusé nav nomainamas.
« Neizmaniet gaismekla iek$gjo vadojumu.
« Ja gaismekla parsegs ir saplisis, neizmantojiet gaismekli un nekavéjoties nomainiet saplésto parsegu ar jaunu.

EMOS spol. s r.0. apliecina, ka Piestiprindma LED griestu lampa atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.



EE | LED-laelamp

LED-valgusti on loodud kasutamiseks siseruumides ja see tuleb paigaldada kdvale pinnale. Sissevoolukaitse IP54 — sobib nii
sise- kui ka valistingimustesse.

Paigaldamine }
Kinnitage lamp tugevasti sellisele kdvale pinnale nagu sein, lagi vmt. Uhendage toitejuhe 230 V~ vahelduvvooluallikasse.
Paigaldamise ajal ei tohi juhe olla vooluvdrku Gihendatud. Seda tohib teha tksnes volitatud isik.

t L = pruun — voolu all olev juhe
Z[ N N - sinine — neutraalne juhe

« Valgusti sobib paikseks kinnituseks.

« Valgustit tohib Gihendada Uksnes sellisesse elektrivérku, mille ehitus ja kaitse vastavad kehtivatele standarditele.

* Enne valgusti mistahes hooldus- véi parandustdid, ihendage valgusti alalisvooluvérgust lahti. Seda tohivad teha ainult
volitatud isikud.

* Juhul kui valgusti mistahes osa on viga saanud, &rge seda kasutage.

« Valgusti sees olevad LED-kiibid ei ole asendatavad.

« Arge muutke valgusti sees olevat kaabeldust.

« Juhul kui valgusti korpus on purunenud, &rge valgustit kasutage, vaid asendage purunenud korpus viivitamatult uuega.

HOIATUS

EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga LED-laelamp on kooskdlas direktiivi nduete ja muude satetega. Seda seadet tohib ELi
riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | CeeToomonHa namna 3a TaBaH

CBETOAMOAHOTO OCBETUTESTHO TANO € MPefHa3HaueHo 3a 13non3BaHe Ha 3aKpUTo 1 TPsBBa Aia Ce MOHTMPa BbPXY TBbPAA NOBbPXHOCT.
CreneH Ha 3awwmTa IP54 — 3a 3N0N13BaHe Ha 3aKPUTO U Ha OTKPUTO.

MonTax

MoHTupaiiTe namMnaTa BbpXy TBbpPAa OCHOBA, HaNpPUMep CTeHa, TaBaH 1 NOfoBHU.

CebpeTe 3axpaHBalLmMs kaben KbM enekTpuyecka Mpexa ¢ HanpeskeHue 230 V~.

Mo BpeMe Ha MOHTaa CBbP3BaLLUMAT NPOBOAHMK He TpAbBa fia bbae CBbP3aH KbM MpexaTa. Tasu onepaums MoXe fia Ce U3BbPLUN
camo ot

npaBocnocobHo nuue.

-
t L — kachss — daseH NPOBOAHMK
el Iy BN N — cuH — Hynes npoBoaHmKk

NPEQYNPEXIEHUE

OCBETUTENHOTO TAMO € NOAXOASALLO CaMO 32 HEMOABUKEH MOHTAMK.

OcCBETUTENHOTO TANO TpﬂﬁBa [a Ce CBbp3Ba CaMO KbM eNieKTpuyeCKa 3axpaHBallla MpeXa,uneTo n3nbiHeHne U 3allinta
0TroBapAT Ha neiicTBalumTe CTaHpapTu.

I'Ipeum 3ano4yBaHe Ha KakBaTo U fa e pa60Ta MO OCBETUTESTHOTO TANO, TO TpﬂﬁBa [ia Ce U3KIIoYM OT eNneKTpuyecKaTa Mpexa.
Tasu onepauna MOXe fia Ce U3BBbPLUM CaMO OT HpaBOCﬂOC06H0 nuue.

I'Ipm noBpefia Ha KOATO U [la € 4aCT Ha OCBETUTESIHOTO TANO NpecTaHeTe fa ro nanonssaTte.

CeeTovoauTe B OCBETUTENHOTO TANO HE MOraT fia Ce CMeHsT.

He ﬂpOMeHﬂﬁTe BBbTPELLUHUTE eNNeKTPUYeCKn BPb3KN B OCBETUTESTHOTO TASO.

I'Ipm CuyrnBaHe Ha Kanaka crnpeTe fa U3nosisaeate OCBETUTESTHOTO TASO N HesabaBHO cMeHeTe CUyneHnA Kanak C HOB.

EMOS spol. s r.o. neknapupa, ye CeeTonuonHa namna 3a TaBaH OTroBapsi HA OCHOBHUTE W3UCKBaHWA W Opyru pasnopendu Ha
[vpektusa. ObopynBaHeTo Moske fia ce u3nonasa cBoboaHo B paMkuTe Ha EC. [leknapauwusTta 3a CboTBETCTBME € YacT OT ToBa
PBKOBOACTBO M MOXe fa Bbae HamMepeHa CbLuo Ha yebcaitTa http://www.emos.eu/download.
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GB This product contains a light source of energy efficiency class D

CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti D

SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U¢innosti D

PL Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej D

HU Ez a termék egy D energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

S| Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

RSIHRIBAIME Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti D
DE Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D

UA Lleit Bupib MicTUTb mxepeno CBiTna 3 KNnacoMm eHeproedekTnsHocTi D

RO|MD Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficientd energeticd D

LT Siame gaminyje yra $viesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé D
LV Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir D

EE Toode sisaldab energiathususe klassi D valgusallikat

BG To3v npoayKT BKMOYBaA CBETNIMHEH M3TOUHWK C KNac Ha eHepriiiHa edpekTueHoCT D

6B | Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for information about collection points. If the electronic devices
would be disposed on landfi ll, dangerous substanoes may reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

CZ| Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netfidény komunalni odpad, pouZijte shérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualnf informace o shérnych mistech kontaktujte mistni Grady.
Pokud jsou elektrické spotebice ulozené na sklddkach odpadkd, nebezpecné [atky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poSkozovat vase zdravi.
SK | Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunélny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktuélne informécie o zbernjch miestach kontaktujte
miestne Urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZené na sklddkach odpadkov, nebezpetné Latky mdZu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a
poskodzovat vase zdravie.

PL | Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, cheac
pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zhierania zuzytego sprzgtu. W sprzecie nie znajduja sig sktadniki niebezpieczne,
ktore maja szczegolnie negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Az elektromos keszulekeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladek koze, hasznalja a szelektiv hulladekgy(itd helyeket. A gy(ijtthelyekre vonatkozo aktualis informaciokert
forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos keszulekek a hulladektarolokba kerulnek, veszelyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaleklancha
es veszelyeztethetik az On egeszseget es kenyelmet.

SI | Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta locenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne
urade. Ce so elektricne naprave odloZene na odlagalistih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.
RS|HRIBAIME | Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, Koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje
otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektritni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac ishrane i o3tetiti vade zdravje.
DE | Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fur sortierten Abfall bzw. Mull benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informa-
tionen uber die jeweiligen Sammelstellen mit ortlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf ublichen Mulldeponien gelagert werden, konnen Gefahrstoffe ins
Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemutlichkeit verderben.

UA | He BukuayiiTe enexTpuyHi NPUCTPOI SK HECOPTOBAHI KOMyHaTbHI BIAXORM, KOPUCTYWTECH MicLAMy 360py KOMyHabHHX BIAXORiB. 3a akTyanbHoIo iHchopMaLlielo npo Micus 36opy
3BEpTaiiTeCh 0 YCTAHOB 3a MiCLIeM NPOMUBAHHA. FIKLLIO ENEKTPUYHI NPUCTOPOI PO3MiLLIEH HA MICLAX 3 BIAXOAAMH, TO HeBe3neyHi peyoBMHM MOsKyTb NPOHMKATY A0 NiL3EMHUX BOA i
AiCTaTHCb A0 Xap4oBoro 06iry Ta NOLIKOAKYBATH BaLLe 3A0POB A.

ROIMD | Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a degeurilor sortate. Pentru informatji actuale privind bazele de receptie
contactati organele locale. Dacd consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de degeuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot sd ajungd
in lantul alimentar, periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

LT | Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad
Sios suteikty informacijg apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medzZiagos gali patekti j gruntinius vandenis, o
paskui ir j maisto granding, ir tokiu budu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolukam izmantojiet ipaSus atkritumu $kiro$anas un savak§anas punktus. Lai gitu informaciju par $adiem savakanas
punktiem, sazinieties ar vietéjo padvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes denos un talak arf baribas kede, kur tas var
ietekmét cilvéka veselibu. ;

EE | Arge héirige elektriihendusi. Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide kohta
saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigiméele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja seejérel toiduahelasse ning mdjutada nii
inimeste tervist.

BG | He uaxebpnsiire enexTpudecku ypem ¢ HeCOPTUPaHATE KOMAKUHCK OTNabLw; NPeRaBaiiTe rit B MyHKTOBETe 3a ChOMpaHe Ha COPTUPaHK OTTATbLM. AkTyanHa
wu(banaum OTHOCHO NYHKTOBETE 33 CmepaHe Ha COPTMPaHH 0TNafbLy MOXe i N0NYYuTe OT KOMMETEHTHUTE MECTH OpraHy. anI U3XBbP/AHE HA ENIEKTPUYECKM Ypeau
Ha CMETULLIATa & Bb3MOKHO B NIOANIOYBEHHTE BORY A3 MONAKHAT ONACKH BELLIECTBA, KOUTO CMef, T0BA A NPEMUHAT B XPaHUTENHATa BEPHra U [ja YBPEAAT 3APaBETO Ha Xopara.
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te€i z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljSa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, €e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblas€enega servisa
* predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

o

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poobladéeni delavnici (EMOS S,
d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno
prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED nadometna stropna svetilka
TIP:
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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